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DÜNÜ-BUGÜNÜ VE SORUNLARIYLA BİLMECELER:
ELAZIĞ ÖRNEĞİ

Riddleswith Their Yesterday-Todayand Matters: The Sample of Elazığ

Birol AZAR

ÖZET

Bilmeceler, çok eski çağlardan beri oluşmuş ve yüklendiği işlevlere göre şekillenip belirli kurallar
doğrultusunda günümüzdeki şeklini alarak kalıplaşmış ve kuşaktan kuşağa aktarılarak gelmiş sözlü edebiyat
ürünü bir gelenektir. Bilmeceler; bir toplumun dünya görüşünü, düşünce yapısını, ortak değerlerini ve
kültürünü yansıtır. Hoşça vakit geçirmek için oluşturulan söz ve zeka oyunları, bu özellikleriyle evrenseldir
ve hemen hemen her kültürde rastlanılan sosyo-kültürel bir olgudur.

Bu bağlamda bilmeceler; her türlü eşyayı, bitkileri ve hayvanları içine alacak şekilde canlı-cansız
varlıkları, tabiat unsurları ve bu unsurlara bağlı olayları akıl, zeka, güzellik gibi soyut kavramlarla dini konu
ve motifleri, duyguları, kısaca günlük hayatta karşılaşılabilecek hemen hemen her şeyi konu edinen,
bilinmesi ve bulunması istenilen, cevabı bir takım ip uçları vererek veya uzak-yakın çağrışımlarda bulunarak
tanımlamayı,  amaçlayan, soru-cevap olmak üzere iki ana kısımdan oluşan, manzum veya mensur çeşitleri
bulunan anonim halk edebiyatı türüdür.

Bu yazıda bu türün geleneksel icra bağlamı, toplumun gelişen/değişen yapısı göz önüne alınarak Elazığ
örneğiyle incelenecektir.

Anahtar sözcükler: Bilmece, anonim, sözlü kültür, elektronik yazılı ortam, gelenek.

ABSTRACT

Riddle is a tradition which has been the output of verbal literature occurred since the early ages and
cliched by being shaped as per the functions it undertook and taking the present form in accordance with
certain rules and being transferred from generation to generation. Riddles reflect world view, frame of mind,
common values and culture of a society. Asking riddles, thereby these equivoque and mind games which
have been formed for recreation by this way are universal with those features and a socio-cultural
phenomenon met almost in every culture.

In this sense riddle is an anonymous folk literature type which is formed in such a way that it includes
every kind of things, plants and animals, expresses living and non-living creatures, nature components and
events depending upon these componentsby abstract concepts such as reason, intelligence, beauty, handles
religious issues and motives, emotions, briefly almost everything probable to be met in daily life, is expected
to be known and found, aims to define the answer by giving several hints or implying close-remote
connotations, consists of two main parts as question-answer, has both poetic and prose types.

In this writing,context of the traditional execution of this type is to be examined with the sample of
Elazığ by considering the developing and changing structure of society.

Key Words: riddle, anonymous, verbal culture, electronic written medium, tradition

DÜNÜ-BUGÜNÜ VE SORUNLARIYLA BİLMECELER: ELAZIĞ ÖRNEĞİ
Çok eski çağlardan beri arkaik bir kökene sahip olan bilmeceler hakkındaki ilk çalışmalar,

içinde bulunduğumuz yüzyılda başlamıştır. İşlevlerine göre şekillenip kurallaşarak kalıplaşmış ve
kuşaktan kuşağa aktarılarak sözlü edebiyat ürünleri içerisinde gelenekselleşen, bir icra ortamı
üstlenen; ama modern zamanların yüz çevirdiği konuşmalık türlerinin başında gelir.
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“Bilmeceler bir toplumun dünya görüşünü, düşünce yapısını, ortak değerlerini ve kültürünü
yansıtır.”(Çobanoğlu, 2009:92) Söz ve zeka oyunlarına dayalı her kültürde bulunabilen evrensel bir
tür olarak insanların sosyalleşmesini sağlayan önemli sosyo-kültürel olgulardan birisidir bilmece-
ler. Modern dünyadaki ilk çalışmaları Dundes’in ifadesiyle 1899 yılında Robert Pesch tarafından
yapılan Neue BeitrageKenntnisdesVolksratsals adlı çalışma ile başladığı sanılmaktadır. (Metin,
2007:118). Türk edebiyatında bilmece türünden bahseden ilk kaynak Divânü Lügâti’t-Türk’tür.
Divânü Lügâti’t- Türk’te bilmece yerine “tapuz-, tapzuğ-, tapuzguneng, tapuzenk” kelimeleri
kullanılmaktadır.(Erdi, 2005:532) Türk bilmece metinleriyle ilgili en eski metin ise Kıpçak
Türklerinin dil ve halk edebiyatı ürünlerini barındıran Codex Cumanicus’tur. (Elçin, 1983:17).
Daha sonraki dönemlerde genellikle çeşitli çalışmalar içerisinde gerek inceleme gerekse metin
neşri şeklinde yer alan bilmecelerin, 20. yüzyılın ikinci yarsıyla birlikte tespit/yayın ve dünyadaki
bilmece çalışmalarına paralel bir tarzda incelendiği görülmektedir. Türkiye’de bilmecelerle ilgili
çalışmaların çoğu tanımlama ve tasnif şeklinde olmuştur.1Bu tanımlar içerisinde kendinden sonra
yapılan birçok çalışmada tekrar edilmesi münasebetiyle Elçin’in tanımı oldukça önemli
görülmektedir. Elçin tanımında: “Tabiat unsurları ile bu unsurlara bağlı hadiseleri; insan, hayvan ve
bitki gibi canlıları; eşyayı; akıl, zeka veya güzellik nevinden mücerred kavramlarla dini konu ve
motifleri vb. kapalı bir şekilde yakın-uzak münasebetler ve çağrışımlarla düşünce, muhakeme ve
dikkatimize aksettirerek bulmayı hedef tutan kalıplaşmış sözlerdir.”(Elçin, 1993:607) diyerek
bilmeceyi eğlence, lügaz, muamma ve bulmacalarda da görülen ve dinleyiciye sorulunca ondan
cevabı istenen “bil bakalım” veya “ol nedir ki” ifadelerinin geniş tarifi olarak görür. Yakın
zamanda yapılan tanımlardan birisi de Türkyılmaz’ın tanımıdır. Türkyılmaz” Türk Dünyasında
Bilmece” adlı çalışmasında Türk dünyasındaki bilmece metinlerini inceleyerek çalışmaya nicelik
ve nitelik açısından bütüncül bir karakter kazandırmış ve yabancı kaynaklara ulaşarak sağlıklı bir
değerlendirme yapmıştır. “Her tür nesne, kavram ve konu ile ilgili bir soruyu, geleneğin gereği olan
zaman ve mekanlarda çeşitli fonksiyonlar üstlenerek; sorulan nesne, kavram ve konuya ilişkin
özellikleri az çok bünyesinde barındırıp manzum veya mensur bir yapı içerisine yerleşerek;
muhatabın muhakeme ve dikkatini harekete geçirmek suretiyle karşılığını buldurmayı hedefleyerek
soran; cevabı ise “çoğu kez” tek kelime ve ait olduğu toplumun beklentilerine uygun o toplumda
önceden tartışılmadan kabul edilmiş, “pek çoğu” şiirsel bir ifadeye sahip ve “çoğu” kalıplaşmış
ifadelerden oluşan, soru cümlesi olmadığı halde geleneği bilenler tarafından öyle olduğu anlaşılan
geleneksel sorulardır. (Türkyılmaz, 2007:22)

Ülkemizde bu türün tanımlanmasına yönelik çalışmalar, öncelikle türün içerdiği konu ve şekil
yapısı üzerine yoğunlaşmıştır. Daha sonraları ise folklor çalışmalarının gelişim çizgisine ve
metinlere gelen yaklaşım farklılıklarına paralel unsurlar çerçevesinde şekillenmiştir. İlk
tanımlamalarda şekil ve muhtevaya ait unsurlar baskın özellik gösterirken gelişen/değişen anlayışa
bağlı olarak gelenekselleşmiş tanımlardan ve yaklaşımlardan uzaklaşılmış ve yeni yaklaşımlara
yönelik çalışmalar yapılmıştır.

Dünya düzleminde bilmecelere yönelik çalışmalarda hemen hemen benzer nedenler ve yön-
temlerle (köken, yayılım, fonksiyon, yapı ve biçim) araştırılmıştır. Bilmecelerin köken açısından
oluşum süreci ve ne şekilde oluştuğu ile ilgili görüşler birbirlerinden farklı unsurları barındırmakta
ortak bir payda etrafında görüşler şekillenememektedir. (Soul 1974:?) Ancak Efendiyev’in de öne
sürdüğü gibi bilmecelerin kaynağı noktasında animik dönemin düşünce ve kutsallarının etkili oldu-
ğu fikri, köken bakımından farklı bir bakışı getirmiştir. Bu düşünce bilmecelerin animik dönemin
medeniyet seviyesindeki “ilkel”lik nedeniyle insanların tabiat hadiseleri ve vahşi hayvanlar
karşısında aciz kaldıkları, buna bağlı olarak gelişen korku kültürünün muammalı bir dille konuşma
düşüncesini şekillendirdiği ifade edilmektedir. Bu yaklaşımda canlı/cansız varlıklardan gelebilecek
zararları en aza indirmek amacıyla eşya, hadise ve hayvan adlarının olduğu gibi değil de benzer

1 Bkz. İlhan Başgöz, Türk Bilmeceleri Ι,Π Kültür Bakanlığı Yay. Ank. 1993; P. Naili Boratav, 100 Soruda Türk Halk
Edebiyatı, Gerçek Yay. İst. 1997; Amil Çelebioğlu, Yusuf Ziya Öksüz, Türk Bilmeceleri Hazinesi, Kitabevi Yay. İst.
1995; Şükrü Elçin, Türk Bilmeceleri, Milli Eğitim Basımevi, İst. 1970; Erman Artun, Türk Halk Edebiyatına Giriş
Kitabevi Yay. İst. 2008.
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sembollerle adlandırılıp söylenmesinin zamanla bilmeceleri doğurduğu kabul edilmektedir.
(Efendiyev1970:56) Bilmecelerin zamanla canlı/cansız, somut/soyut tüm unsurları bünyesine kata-
rak şekillendirdiği, yukarıdaki düşüncelerden hareketle daha rahat söylenebilir.

Halk bilimi çalışmalarının Avrupa’da daha çok ilk metne ulaşım (urform), köken ve yayılma
alanı üzerine kurulması diğer türlerde olduğu gibi bilmeceler üzerinde de benzer çalışmaların
yapılmasını sağlamıştır. (Oğuz, 2006:90) Ülkemizde de benzer şekilde yapılan çalışmalar zamanla
işlevsel halk bilimi yöntemlerine göre ele alınmaya başlanmıştır.

Avrupa’daki halk bilimi/folklor çalışmaları bizde yaklaşık 150 yıllık bir zaman diliminden
sonra takip edilmeye çalışılmıştır. Bunun doğal sonucu olarak da öncelikle derleme çalışmaları
yapılmıştır. Yapılan derlemeler/çalışmalar imparatorluğun çok uluslu yapısı göz önüne alınarak
yapılmış, etnik ve kültürel farklılıkların belirlenmesinden ziyade ortak paydanın belirlenmesi ön
plana çıkarılmıştır. Bu süreç cumhuriyetin ilk yıllarında da devam etmiş, derleme faaliyetleri bu
eksen üzerinde yürümüştür. Öncelikle derlemelerin tamamlanması, sonra elde edilen malzemenin
tasnifi şeklinde bir seyir takip eden çalışmalar bu seyirde devam etmiştir.

Halk bilimi (folklor) ana bilim dalının üniversitelerde açılmaya başlamasıyla2 bilmecelerle
ilgili akademik çalışmalar bölgesel bazda gerçekleştirilmiş, toplanan malzemenin sınıflandırılması,
konu ve biçimsel özelliklerin göz önüne alınarak düzenlenmesi ve derlenen malzemenin niteliğine
göre farklı tasnifler yapılmasına yol açmıştır. Bölgesel bazda gerçekleştirilen derlemeler ve yapılan
çalışmalar daha sonra Türk dünyasındaki sözlü kültür ürünleri ile birlikte mukayeseli incelenmiştir.
Bilmecelerdeki şekil ve konuya dair yapılan çeşitli çalışmalar da bu anlamda folklor çalışmalarında
belirtilmeye çalışan problemlerden nasibini almış ve bu yüzden bilmeceler, çoğunlukla bütüncül bir
formda olmamıştır. Bu durumun tabii bir sonucu olarak derlemeyi gerçekleştiren araştırıcılar
derledikleri malzemeyi bir kalıp içerisinde şekillendirmeye çalışmış, dolayısıyla sınıflandırmalarda
ve tanımlamalarda farklılıklar oluşmuştur.

Sözlü kültür ürünlerinin doğup gelişiminde içinden çıktığı toplumun temel ilgi ve ihtiyaçları
önemli bir role sahiptir. Sosyal bünyede meydana gelen değişimler doğal olarak sözlü kültür
ürünlerinin yaşam alanlarını icra yöntemlerini de etkileyecektir. Bu cümleden olarak bilmecelerin
geleneksel icra töresi içerisinde sorulduğu; zaman, mekan ve bilmece soran gruplarda da değişik-
liklerin meydana gelmesi kaçınılmazdır.

Günümüzde bilmeceler, değişen toplum yapısına paralel olarak fonksiyonlarını geliştirememiş-
lerdir. Sosyal-kültürel değişim geleneksel pek çok ögenin form değiştirmesini neredeyse zaruri
kılmıştır. Bu değişime adapte olanlar içerik ve biçim açısından çok fazla etkilenseler dahi
varlıklarını koruyabilmiş, ayak uyduramayanlar ise etkisini yitirmeye, zayıflamaya başlamışlardır.
Bilmeceler hitap ettikleri kitleler, soru zamanı ve sorulma şekli gibi niteliklerini büyük ölçüde
değiştirememişler ve kaybetmişlerdir. Özellikle elektronik kültür ortamının sözlü kültür ortamında
şekillenen birçok unsuru bünyesine katarken değiştirdiği göz önüne alınırsa bilmecelerin azalan
etkisinin varlığını tehlikeye düşürecek boyutta olduğu daha net gözlemlenebilir. Bu gelişmelerin
doğal sonucu olarak bilmecelerle ilgili çalışmalar daha çok bu türün dil becerilerinin gelişimi (eşya
ve olayların iyi kavranması) şeklinde bir yön takip etmiştir. Yakın zamana kadar folklorun işlevleri
çerçevesinde ele alınan; insanlar arasında iletişim kurma, söyleşi kaynağı olma, hoşça zaman
geçirme, bellek ve zeka eğitimlerini destekleme gibi sosyal fayda doğrultusunda fonksiyonlara
sahip olan bilmeceler, artık eğitim ve dil öğretimi noktasında ele alınmaya başlanmıştır.

Bilmeceler özellikle ilköğretimdeki çocukların ilgisini çeken bir anlatım tekniğine sahiptir.
Özellikle ses benzerliklerinden yararlanan ve kısa anlatıma sahip bilmeceler çocukları dil etkinlik-

2 1980 sonrasında halk bilimi ülkemizde üniversitelerde okutulmaya başlanır. Dursun Yıldırım’ın Yüksek Öğretim
Kurumu’na sunduğu “folklor hakkında genel bilgiler ve folklor bölümünün üniversitelerimizde kurulmasına ilişkin
düşünceler” başlığını taşıyan raporun değerlendirilmesi sonucu Yüksek Öğretim Kurumu, üniversitelerimizin bünyesinde
lisans diplomasına yönelik müstakil programları bulunan halk bilimi (folklor) ana bilim dalı açılmasına karar vermiştir.
(Çobanoğlu, 1999:31)
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lerine hazırlar. Çocuklara dilin yapısını kavratma ve dili dikkatli kullanma becerisinin yanı sıra
anlamı söz arasına yerleştirme, eşya ve olayları iyi kavrama ve dilin ifade edilmesi için de uygun
bir türdür.3 (Yılar, 2006:49)

Elektronik kültür ortamının ve modernizmin getirdiği yaşam koşulları buna bağlı olarak
bireylerin yalnızlaşmaları bilmeceleri daha çok yazılı kültür ürününe dönüştürmüştür. Bu dönüşüm
bilmece sorma geleneğinin yeniden ele alınması ve sorgulanması gerekliliğini de ortaya çıkarmıştır.
Bu geleneğe ilişkin olarak Artun: “Çağlar boyu halk kültürünün deneyimleri sonucu biçimlenerek
günümüzdeki şeklini almış, belirli kuralları olan, kuşaktan kuşağa aktarılarak günümüze gelmiş bir
gelenek” şeklinde bir tanımlamada bulunmuştur. (Artun, 1997:117)

Bilmece sorma geleneğinde, bilmece soranla, sorulan yer, kişi arasında uyum çok önemlidir.
Artun’un Adana yöresindeki bilmece geleneğine ilişkin olarak belirttiği gibi “Dinleyiciler ve
bilmece sorulan topluluğun durumu, ortamı bilmece soranları etkiler. Bilmeceler uygun ortam, yaş
grubu, kültür düzeyi, inanç yapısı vb. durumlar göz önüne alınarak seçilir. Usta bilmece sorucular
dinleyicileri bilmecenin gizemli dünyasına sokarlar. Bilmece sorarken ortamı bozanlar, gürültü
edenler uyarılır. Bilmecelerin cinsi söylendiği toplumun kabullerine göre belirlenir.” (Artun,
1997:121) Kabuller daha çok sözlü kültür ortamında icra edilen metinler için geçerlidir. Günümüz
toplum ve aile yapısı göz önüne alınırsa bu yapıların değişmesi/kırılması sonucu geleneği devam
ettiren bu roldeki kişilerin kaybolmasıyla yeni sosyo-kültürel yaşama biçiminde bilmece sorma
geleneğinden bahsetmek pek mümkün görünmemektedir. Üretim ve tüketim şeklinin değişmesi,
yaşam koşullarının ortadan kaldırdığı nesneler bilmece geleneğini var eden soru-cevap kültürünün
varlık nedeni olan ortak belleğin kaybolmasına yol açmaktadır.

Bilmecelerin varlık unsuru olarak değerlendirilebilecek olan metaforlaştırmanın ortak bellek
esasına bağlı olarak var olması kolektif bilincin ortadan kalkmasıyla sorulacak bilmecelerin
cevaplandırılmasını engelleyeceğinden doğal olarak geleneğin ortadan kalkmasına yol açacaktır.
Her ne kadar değişen şartların yeni bilmecelerin ortaya çıkmasına yol açacağı yönündeki görüşler
olsa da kuşaklar arasında ortaya çıkan farklılıklar ve “hoşça vakit geçirme anlayışı” değişeceğinden
bilmecelerin sözlü kültür ortamından uzaklaşarak yazılı kültür malzemesine dönüşümüne yol
açacaktır. Tokmak’ın “Verilecek olan ipucunun yerinde olabilmesi için hem bilmeceyi üreten
kişinin hem de bilmeceyi cevaplayacak kişinin, nesnenin pek çok özelliğini iyi bilmesi gerekir.
Aksi takdirde bilmece çözülemez.”(Tokmak, 2010:106) şeklindeki yaklaşımı geleneğin yeni
kuşaklar arasında devam edememesinin nedenlerinden birisidir.

Zihinsel bir oyun ve eğlence olan bilmecelerin çözülmesi alışkanlık, bilgi, beceri özellikle de
yetenek işidir. Bu özelliklere sahip olan kişiler belirli benzerlik ve zıtlıklardan yararlanarak
bilmeceyi çözebilirler. (Artun, 2008:194)

Yardımcı’nın bilmecelerin çözümlenmesinde dikkat edilecek hususları belirttiği çalışmasında;

1. Sözcüğün iki anlamının düşünülmesi,
2. Bazı bilmecelerin sözcük oyunlarına dayanılarak sorulması,
3. Bazılarının ses taklidine dayanması,
4. Bazılarının noktalama işaretleri ya da alfabenin belli harflerinin kimi sözcüklerde

bulunmayışı kurnazlığından sorulması,
5. Bazı bilmecelerin insan organlarının, çözümü güçleştirmek için karikatürize edilerek

sorulması/kurulması,
6. Zıtlıklar üzerine kurulduğu şeklindeki sıralamaları bilmece sorma ve çözmenin bir bilgi

birikimi gerektirdiğini belirtir nitelikteki esaslardır.

3Bilmecelerin çocuk eğitimindeki etkinliği için bkz. Alemdar Yalçın, Gıyasettin Aytaç, Çocuk Edebiyatı,2002 Ankara,
Recep Nas, Örneklerle Çocuk Edebiyatı, 2002, Bursa; Tacettin Şimşek, Çocuk edebiyatı, Ankara, 2002; A.
Ferhanoğuzkan, Çocuk Edebiyatı, Ankara, 2000; Kemal Demiray, Türkçe Çocuk Edebiyatı, İstanbul, 1971.
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Bilmecelerin çözümü anlam, duygu, biçim, madde, renk, ses, harf, hece, kelime, kafiye, seci
gibi ögeler yardımıyla ortaya çıkan ipuçlarının dikkatle değerlendirilmesiyle mümkündür. Dolayı-
sıyla böyle bir birikimin sağlanması günümüz dünyasında oldukça zor görünmektedir. Zira çalışma
şartlarının aile bireylerine getirdiği zorluklar/sorumluluklar ailenin ortak ve verimli zaman geçirme
standardını düşürdüğünden daha ziyade kişisel ihtiyaçların giderilmesine yönelik ögeleri ön plana
çıkarmakta ve bir kültür aktarımına izin vermemektedir.

Karademir’in “Halk bilmeceleri, eşyanın gizlenmesi esasına dayanır. Gizleme eylemi ise
çoğunlukla varlığa yeni bir imaj elbisesi giydirmesiyle sağlanır. Ancak burada amaç, varlığı ne
büsbütün tanınmaz kılmak, ne de hemencecik ele vermektedir. Bu nedenle eşyaya giydirilen imaj
elbisesine onu inceden inceye sezdirecek işaretler konur.” (Karademir, 2007:200) görüşleri
bilmecelere yüklenen imaj elbisesinin ortak bir bellek içerisinde çözüleceği fikrini teyit etmektedir.

Günümüzde etkinliği ve geleneği gittikçe zayıflayan bu türe Elazığ’da “tanımaca/tanınmaca,
tandurmaca” isimleri verilmektedir.4 Bölgemizde masallar kadınların, bilmeceler çocukların, men-
kıbeler ise erkeklerin bulunduğu meclislerde daha çok anlatılır. Bilmeceler daha çok gündüz, fırsat
düştükçe de geceleri sorulur.

Elazığ’da bilmeceler genellikle şu şekilde icra edilir:
“― Sahan [sana] bir tanumaca [bilmece] soram mı?
― Sor!
― Elese [öyleyse] eyidinne! Altı perçin/içinde bir şah güvercin.
― Cevabı kafes mi?
― Yoh!
― Guş yuvası mı?
― Yoh
― Altın gutusu [kutusu]?
― Yoh ya!
― E, ben bilmim!
― Eleyse [öyleyse] bahan [bana] bir şehir hediye ver ki söyleyem.
― Tamam, Malatya senin olsun!
― Yoh, ben İzmir’i isterim.
― Eyi, İzmir senin olsun!
―Dinne eleyse. İzmir yıhıla [yıkıla] malı mülkü bizim eve tıhıla [tıkıla/dola] ben binem son

model bir Şevrole [Chevrolet] arabaya, sen binesin uyuz eşşege. Ben gidem gelem: “Komşu
nedisin?” [ne yapıyorsun] diyem. Sen diyesin ki: “Heç, eşşegimingurtlarınıayıhlim.”[ayıklıyorum]
Tamam mı şimdi?

― Tamam!
― Elese cevap verem, baban adı ne?
―Ehmet!
―Ehmet’erehmet [rahmet]. Tanumacanın [bilmece] cevabı: göz.” (Görkem, 1999:487)

4Elazığ Bilmeceleri ile ilgili bkz. İshak Sunguroğlu, Harput Yollarında, c.3, Elazığ Kültür ve Tanıtma Vakfı, İstanbul
1961; Fuat Özdemir, Bilmeceler, Sivas Folkloru, no. 59 1977; Hüsniye Karadağ, “Elazığ’dan Derlenen Bilmeceler” Türk
Folklorundan Derlemeler, Ankara, 1986; Sabri Koz, “Hankendi Bilmeceleri” Folklora Doğru/Bilmece Sayısı no.37,
Aralık 1974, s.60-79; Fikret Memişoğlu, Harput Halk Bilgileri, Elazığ Kültür Derneği Yay. Elazığ, 1995.
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Bugün sözlü kültür içerisinde “bir eğlence aracı” şeklinde fonksiyon icra eden bilmecelerin
eski çağlarda toplum hayatında özel bir öneminin olduğu bilinmektedir. Bilmeceler içerisinde yer
alan “Ya bilirsin ya da bu gece ölürsün.” tarzındaki tehditvari sözler, bilmecelerin cevabını
bilmeyenlerin “şakadan da olsa bir bağışta bulunma mecburiyetinde olmaları, soranla cevap
vermek zorunda olan tarafın uzun münakaşalara girmeleri, cevabı bilmeyen kişiye/tarafa birtakım
yergi ifadelerinin söylenmesi, vücutlarının bir tarafının satışa çıkarılması eski çağlardan gelen bir
fonksiyonun yansımalarıdır. (Boratav, 1997:113)

Sonuç olarak bütün kültürlerde/uluslarda görülen en eski halk edebiyatı ürünlerinden olan
hoşça vakit geçirmek amacıyla söylenen, zeka ve söz oyunlarına dayalı kalıplaşmış sözler olan
bilmeceler, değişen/gelişen toplum yapısının bir sonucu olarak sözlü kültür ortamından, elektronik
ortama geçiş aşamasında etkinliğini/varlığını yitirmiş, gelenek zayıflamış, icra ortamı sosyal
hayatın bir sonucu olarak gittikçe etkisini yitirmiştir. Bugün çocuk eğitiminde pedagogların istifade
ettiği bu türün gelecek nesillere icra geleneğiyle aktarılması, türün devamı için elzem olan bir
durumdur. Derleme faaliyetlerinin sona erdiği bu tür ile ilgili muhtevaya yönelik tahlillerin
yapılması, sembol dilinin çözülmesi türün önemini daha da arttıracaktır.
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